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Cilj: Cilj rada jeste skrenuti paznju na kartografsku gradu osmanskog porijekla kao veoma
sadrzajan historijski izvor za izucavanje historije Bosne i Hercegovine.
Pristup/metodologija/dizajn: U toku istraZivanja izvr$en je uvid u dosadasnju historiografsku
produkciju kako bi se utvrdilo u kojoj mjeri je prepoznat kartografski materijal osmanskog
porijekla kao historijski izvor. IzvrSena je komparativna analiza sadrZaja koje nudi pronadena
karta iz 1853. godine u odnosu na ranije osmanske karte na kojima je prikazan teritorij da-
nasnje Bosne i Hercegovine i okoline. U radu su predstavljene osnovne karakteristike i sadrzaj
navedene karte te se pokusalo odgonetnuti koji su bili povodi i kontekst njenog nastanka.
Rezultati: Pronadeni kartografski materijal u nacelu pruza pretpostavke za detaljniji pristup
izucavanju opce historije Bosne i Hercegovine i na osnovu spomenutih izvora. Ovdje analizi-
rana karta daje nove podatke o administrativnom uredenju Bosanskog ejaleta sredinom 19.
stoljeca, granica navedenog prostora, poloZaja lezista rudnih bogatstava i slicno.
Ogranicenja: Bududi da je analizirana tek jedna karta od cjelokupnog korpusa do sada pro-
nadenih karata osmanskog porijekla na kojima je predstavljena teritorija danasnje Bosne
i Hercegovine, konacne rezultate istrazivanja bit ¢e mogude predstaviti tek nakon obrade
cijelog korpusa.

Prakti¢na primjena: Prakti¢na primjena ovog istraZzivanja ogleda se u tome $to ¢e nove po-
datke koje karta nudi biti moguée ugraditi u nauc¢no gradivo ne samo uze strucne literature
nego i Skolskih udzbenika. Osim toga, informacije o potencijalnim nalazistima razlicitih ruda
mogu predstavljati smjernicu u navedenoj grani industrije.

Originalnost/vrijednost: Predstavljanje kartografskog materijala osmanskog porijekla na
nasim prostorima predstavlja novinu zbog toga Sto je sadrzaj navedenih karti, kao i biljeske
koje nudi, napisan arapskim pismom na osmanskom turskom jeziku, Sto ga Cini slozenim ma-
terijalom za istraZivanje. Ovim radom naucnoj, stru¢noj i Siroj javnosti podastire dio korisnog
materijala koji navedene karte sadrze.

The goal: The aim of the work is to draw attention to the cartographic material of Ottoman
origin as a very exhaustive historical source for the study of the history of Bosnia and Her-
zegovina.

Approach/methodology/design: In the course of the research, an insight was made into the
historiographical production so far in order to determine to what extent cartographic mate-
rial of Ottoman origin was recognized as a historical source. A comparative analysis of the
content offered by the found map from 1853 compared to earlier Ottoman maps showing
the territory of today’s Bosnia and Herzegovina and its surroundings was performed. The pa-
per presents the basic characteristics and content of the mentioned map and tried to figure
out the reasons and context of its creation.

The results: In principle, the found cartographic material provides prerequisites for a more
detailed approach to the study of the general history of Bosnia and Herzegovina based on
the mentioned sources. The map analyzed here provides new data on the administrative
arrangement of the Bosnian eyalet in the middle of the 19th century, the borders of the
mentioned area, the location of deposits of mineral resources, and the like.

Restrictions: Since only one map from the entire corpus of maps of Ottoman origin found so
far, on which the territory of today’s Bosnia and Herzegovina is represented, was analyzed, the
final results of the research will be presented only after processing the entire corpus.
Practical application: The practical application of this research is reflected in the fact that
the new data offered by the map will be able to be incorporated into the scientific material
not only of specialized literature but also of school textbooks. In addition, information on po-
tential deposits of various ores can represent a guideline in the specified branch of industry.
Originality/value: The presentation of cartographic material of Ottoman origin of this area
is a novelty because the content of the mentioned maps as well as the notes it offers are
written in Arabic script in the Ottoman Turkish language, which makes it a complex material
for research. With this work, he provides the scientific, professional and general public with
some of the useful material contained in the maps.



1. Uvod

Kartografska grada, kao pokretno kulturno dobro i
sastavni dio kulturne bastine, predstavlja vazan dio
fondova biblioteka, arhiva i muzeja. Poceci priku-
pljanja kartografske grade u bibliotekama, kao mje-
stima okupljanja znanja pristupacnog javnosti, sezu
u pocetak 19. stoljec¢a. Kasnije u evropskim zemlja-
ma nastaju pravila, a potom i prirucnici za katalogi-
zaciju kartografske grade, koji sadrze medunarodne
standarde za njenu obradu, kao i preporuke da se
ona ¢uva u posebnim fondovima kako biblioteka,
tako 1 drugih bastinskih ustanova (Drder Miletic,
2013). Kartografski prikazi prostora Bosne i Her-
cegovine razli¢itih provenijencija izrazito su bitni
i kao izvori za izuCavanje njene historije. Usljed
habsburskih i mletackih pretenzija prema ranono-
vovjekovnom bosanskohercegovatkom prostoru,
veoma rano su se javili pokuSaji njegovih kartograf-
skih prikaza. Prve karte ostavljale su praznine zbog
nepoznavanja prostora, da bi u kasnijim stolje¢ima
intenziviranjem Spijunaze postale cjelovitije i sadr-
zajnije. lako je bosanskohercegovacki prostor pred-
stavljan i na nekim ranijim kartama, prva Stampa-
na karta koja u svom nazivu izrijekom nosi i ime
Bosna jeste karta Ciji bi se naziv mogao prevesti
“Moderna karta Bosne, Srbije, Grcke i Sklavinije”,
autora Martina Waldseemiillera, njemackog karto-
grafa s prelaza 15. u 16. stolje¢e (Kozlici¢, 2003:
17). Sve do 18. stoljeca karte nastaju uglavnom kao
rezultat deskripcije prostora, bez potrebnih geodet-
skih i1 astronomskih mjerenja. Onodobni autori ne
raspolazu svjezim geografskim informacijama te se
sluze kartama prethodnih kartografa i razli¢itim po-
srednim izvorima. Ti kartografi kasne za stvarnim
promjenama na terenu u prosjeku pedesetak godi-
na, a njihove karte rezultat su kompilacije. Tek u
18. stolje¢u povecava se broj karti nastalih snima-
njem, na osnovu direktnih uvidaja na terenu. Nakon
mira u Pozarevcu (1718) austrijski vojni inZinjeri
F. Heisse i 1. Berndt snimili su sjeverne dijelove
Bosne izmedu rijeka Une i Drine. Tako je nastala
karta koja predstavlja prvu kartu jednog dijela BiH
dobivenu direktnim snimanjem terena (Gasparovic,
1970: 81-82 1 168). Pocetkom 19. stoljeca javlja se
pojacan interes tada vodec¢ih evropskih drzava za
osmanske posjede u Evropi. Posljedica tog interesa
je 1 nastanak velikog broja sitnorazmjernih karata
“evropske Turske”. Medutim, ni tada ne postoje
ru te se namecée potreba za njegovim sistematskim
naucnogeografskim proucavanjem. Pri kraju Cetvrte
decenije 19. stoljeca javlja se niz nauc¢nika, najvise

1. Introduction

Cartographic material, as a movable cultural asset
and an integral part of cultural heritage, represents
an important part of the funds of libraries, archives
and museums. The beginnings of collecting car-
tographic materials in libraries, as places of gather-
ing of knowledge accessible to the public, date back
to the beginning of the 19th century. Later, Europe-
an countries created rules and then manuals for the
cataloging of cartographic material, which contain
international standards for its processing, as well as
recommendations to keep it in special collections of
both libraries and other heritage institutions (Drder
Mileti¢, 2013). Cartographic representations of the
area of Bosnia and Herzegovina of different prov-
enances are extremely important as sources for the
study of'its history. Due to the Habsburg and Venetian
pretensions towards the early modern Bosnian area,
there were very early attempts to map it. The first
maps left gaps due to lack of knowledge of the area,
but in later centuries, with the intensification of espi-
onage, they became more complete and meaningful.
Although the territory of Bosnia and Herzegovina
was also represented on some earlier maps, the first
printed map that has the name Bosnia in its title is
a map whose name could be translated as “Modern
map of Bosnia, Serbia, Greece and Sclavonia”, au-
thored by Martin Waldseemiiller, a German cartog-
rapher from the turn of the 15th to the 16th century
(Kozlici¢, 2003: 17). Until the 18th century, maps
were created mainly as a result of the description
of space, without the necessary geodetic and astro-
nomical measurements. Authors of that time did not
have fresh geographical information and used maps
of previous cartographers and various indirect sourc-
es. Those cartographers are behind the real changes
on the ground by an average of fifty years, and their
maps are the result of a compilation. Only in the 18th
century did the number of maps created by recording
increase, based on direct observations in the field.
After the peace in Pozarevac (1718), the Austrian
military engineers F. Heisse and 1. Berndt recorded
the northern parts of Bosnia between the rivers Una
and Drina. This is how the map was created, which
represents the first map of a part of BiH obtained by
direct recording of the terrain (Gasparovi¢, 1970: 81-
82, 168). At the beginning of the 19th century, there
was an increased interest of the then leading Euro-
pean states in the Ottoman possessions in Europe.
The result of this interest is the creation of a large
number of small-scale maps of “European Turkey”.
However, even then, there are no more thorough top-
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francuskih i austrijskih, koji obilaze bosanskoher-
cegovacki prostor i istrazuju njegove geografske,
topografske, geoloske i brojne druge odlike. U na-
rednom periodu nailazi se na veoma uspjele speci-
jalizirane karte Bosne i Hercegovine koje prikazuju
podatke dobivene nau¢nim ispitivanjima (etnograf-
sko-etnoloske, ekonomske, geoloske, klimatske i
dr.). Ipak, ovakvim ispitivanjima glavni cilj nije bio
samo naucno saznanje nego je to bio put za postiza-
nje rezultata u cilju lakSeg politickog, vojnog i eko-
nomskog prodora u Bosnu i Hercegovinu (Gasparo-
vi¢, 1970: 137).

Osmansko kartografiranje istoga prostora u ranom
novom vijeku nije radeno planski niti sistematski.
Do danas su ostali sacuvani samo rijetki primjer-
ci premodernih osmanskih karti (Up. Karamusta-
fa, 1992: 218; Brentjes, 2005: 126; Ustiiner i Ar-
slantiirk, 2017. 1sl.). Na nekima od njih prikazan je i
prostor danasnje Bosne i Hercegovine (Kori¢, 2020).
Navedene osmanske karte uglavnom predstavljaju
prevode evropskih kartografskih izvora. Ipak, za
jednu kartu Ejaleta Kaniza te Bosanskog ejaleta s
okolinom u autografu Kozmografije (Cihanniima)
Katiba Celebija iz 1648. godine, argumentirano se
moze pretpostaviti da predstavlja autorski uradak
samoga Katiba Celebija, nastao nakon uvida u sta-
nje na terenu, odnosno uz mogucée konsultiranje s
dobrim poznavaocima spomenutoga prostora (Ko-
ri¢, 2021). Ostale osmanske karte ove regije nastale
u narednom periodu najcesce su sacinjavane za po-
trebe vizualizacije prostora u svrhu putovanja i trgo-
vine, kao i rezultata procesa osmansko-austrijskog
i osmansko-mletackog razgrani¢enja na ovim pro-
storima nakon Pozarevackog mira (1718) i SviStov-
skog mira (1795). Tek bi se za karte nastale u toku
procesa osmansko-austrijskog razgrani¢enja nakon
Svistovskog mira moglo tvrditi da predstavljaju
profesionalne karte i ujedno zvani¢ne dokumente
iza kojih je stajala Osmanska drzava (Kori¢, 2020:
91-123). Naime, karte su djelo drzavnih sluzbenika
inzinjera — miihendisa Abdurrahman-efendije koji
je bio profesor i direktor novoosnovane carske inzi-
njerske skole — Miihendishdane-i berri hiimdyun (up:
Beydilli, 2020) u Istanbulu te arhitekte Mehmed-
efendije (Schmidt, 2000: 94). Osim toga, u nared-
nom 19. stoljecu, zbog pojacane potrebe edukaci-
je oficira i drugog vojnog i profesionalnog osoblja
nakon ukidanja janjicarskog korpusa 1826. godine,
ukazom sultana Mahmuda II (1808-1839), po uzo-
ru na Ecole militaire u Francuskoj, u Istanbulu je
1835. godine osnovana vojna Skola Mekteb-i har-
biye (Ozcan, 1997: 115). U spomenutoj $koli su
izradivane i publikovane i topografske karte jer je

ographical data about the said area, and the need for
its systematic scientific-geographical study arises.
At the end of the fourth decade of the 19th century,
a number of scientists appeared, mostly French and
Austrian, who toured the area of Bosnia and Herze-
govina and researched its geographical, topographi-
cal, geological and numerous other features. In the
following period, one comes across very successful
specialized maps of Bosnia and Herzegovina that
show data obtained from scientific investigations
(ethnographic-ethnological, economic, geological,
climatic, etc.). However, the main goal of such in-
vestigations was not only scientific knowledge, but
it was a way to achieve results with the aim of eas-
ier political, military and economic penetration into
Bosnia and Herzegovina (Gasparovi¢, 1970: 137).

Ottoman mapping of the same area in the early mod-
ern century was not done in a planned or systematic
way. Only rare examples of pre-modern Ottoman
maps have survived to this day (Cf. Karamustafa,
1992: 218; Brentjes, 2005: 126; Ustiiner & Ars-
lantiirk, 2017, and similar). Some of them also show
the territory of today’s Bosnia and Herzegovina (Ko-
ri¢, 2020). The mentioned Ottoman maps are mainly
translations of European cartographic sources. Nev-
ertheless, for one map of Eyalet of Kaniza and Eya-
let of Bosnia with its surroundings in the autograph
of Cosmography (Cihdnniima) of Katib Celebi from
1648, it can be argued that it is the author’s work of
Katib Celebi himself, created after an insight into the
situation on the ground, i.e. with possible consulta-
tion with a good connoisseur of the mentioned area
(Kori¢, 2021). Other Ottoman maps of this region
created in the following period were most often cre-
ated for the purposes of visualizing the space for the
purpose of travel and trade, as well as the results of
the process of Ottoman-Austrian and Ottoman-Vene-
tian delimitation in these areas after the Peace of
Pozarevac (1718) and the Peace of Svishtov (1795).
Only the maps created during the Ottoman-Austri-
an demarcation process after the Peace of Svishtov
could be claimed to represent professional maps and
at the same time official documents behind which the
Ottoman State stood (Kori¢, 2020: 91-123). Namely,
the maps are the work of civil servants engineer Ab-
durrahman-efendi, who was a professor and director
of the newly founded imperial engineering school —
Miihendishdne-i berri hiimayun (cf. Beydilli, 2020)
in Istanbul, and architect Mehmed-efendi (Schmidt,
2000: 94). In addition, in the following 19th century,
due to the increased need for the education of of-
ficers and other military and professional personnel
after the abolition of the janissary corps in 1826, by



sredinom devetnaestog vijeka interes osmanske ad-
ministracije za mapiranje evropskih dijelova svog
carstva bio dodatno podstaknut zahtjevima njenih
vojnih operacija tokom osmansko-ruskih ratova,
kao 1 posljedi¢nim geopolitickim promjenama koje
su se desile usljed nezavisnosti pojedinih dijelova
Osmanskog carstva (Alti¢, 2018: 333). U navede-
nom kontekstu i okolnostima vjerovatno je nastala
i ovdje analizirana karta iz 1853. godine, ali na njoj
nije naznaceno da je izradena u okvirima postoje-
¢ih navedenih institucija kao $to je to slucaj s nekim
drugim kartama iz razmatranog perioda.'

2. Naziv i opis osmanske karte iz 1853. godine

Osmanska karta Hercegovackog i Skadarskog san-
dzaka iz 1853. godine ¢uva se u Osmanskom arhivu
Predsjednistva u Istanbulu (BOA, HRT h 102). Na
karti je prikazan $iri prostor Hercegovackog i Ska-
darskog sandzaka, ubiljeZzene granice te posebno
naznacena rudna nalaziSta, kao i dva izlaza Osman-
skog carstva na Jadransko more — luke Klek i Suto-
rina. Za potrebe ove analize nije koriSten originalni
dokument, nego njegova digitalna kopija uradena
u koloru, koja nudi pretpostavke za njen parcijalan
diplomaticki opis. Karta je dimenzija 74 x 47,5 cm.
Sastoji se od 12 numerisanih pojedina¢nih komada
papira, dimenzija priblizno 18,5 x 15 cm, zalijeplje-
nih na tkaninu. Vjerovatno je sacinjena u tom obliku
kako bi je bilo mogucée sloziti bez opasnosti da se
papir unisti po rubovima, $to bi moglo znaciti da je
bila mobilna te namijenjena i radu na terenu. Biljes-
ke, nazivi 1 oznake na karti uradene su u nekoliko
boja: nazivi toponima i granice ubiljeZeni su crnim
mastilom, putne komunikacije, razli¢ite oznake uz
nazive naselja, kao i biljeske na karti pisane su crve-
nom bojom, dok su za distinkciju razli¢itih granica
koriStene razne nijanse zelene, ljubicaste i smede
boje. Pri vrhu karte upisan je naziv iz kojeg saznaje-
mo da se radi o karti datiranoj prvoga dana mjeseca
ramazana 1269. (8. juni 1853) godine, “reproduci-
ranoj/kopiranoj iz karte evropskog kontinenta, na
kojoj su predstavljene Crna Gora u okvirima san-
dzaka Skadar i Hercegovina, kao dijelovi UzviSene
Osmanske Drzave te luke Sutorina i Klek, koje se
nalaze na obalama Dalmacije”.

' Npr. na jednoj karti Bosanskog vilajeta, koja se ¢uva u osman-
skom arhivu u Istanbulu (T. C. Cumhurbagkanligi Devlet Arsivle-
ri Bagkanligi Osmanlt Arsivi, dalje: BOA), u fondu Harita (dalje:
HRTh), pise da je Stampana u Stampariji Vojne Skole u Istanbulu u
periodu 1869/70. godine. Up. BOA, HRT.h 723.

decree of Sultan Mahmud II (1808-1839), modeled
on the Ecole militaire in France, in Istanbul in 1835
the military school — Mekteb-i harbiye was estab-
lished (Ozcan, 1997: 115). In the aforementioned
school, topographic maps were also produced and
published, because in the mid-nineteenth century,
the Ottoman administration’s interest in mapping the
European parts of its empire was further stimulated
by the demands of its military operations during the
Ottoman-Russian wars, as well as by the consequent
geopolitical changes that occurred as a result of the
independence of certain parts of the Ottoman Em-
pire (Alti¢, 2018: 333). The map analyzed here from
1853 was probably created in the aforementioned
context and circumstances, but it is not indicated
on it that it was created within the framework of the
existing mentioned institutions, as is the case with
some other maps from the considered period.!

2. Title and description of the Ottoman map from
1853

The Ottoman map of the Sanjak of Herzegovina and
the Sanjak of Skadar from 1853 is kept in the Otto-
man Archive of the Presidency in Istanbul (BOA,
HRTh 102). The map shows the wider area of the
Hercegovina and Skadar sanjaks, marked borders
and specially marked mineral deposits, as well as
the two exits of the Ottoman Empire to the Adri-
atic Sea — the ports of Klek and Sutorina. For the
purposes of this analysis, the original document was
not used, but its digital copy made in color, which
offers assumptions for its partial diplomatic descrip-
tion. The map measures 74x47.5cm. It consists of
12 numbered individual pieces of paper, measur-
ing approximately 18.5x15cm, glued to the fabric.
It was probably made in this form so that it would
be possible to stack it without the risk of the paper
being destroyed at the edges, which could mean that
it was mobile and intended for work in the field.
The notes, names and markings on the map were
made in several colors: toponym names and borders
were recorded in black ink, road communications,
various markings with the names of settlements as
well as notes on the map were written in red, while
different shades of green, purple and brown were
used to distinguish different borders. At the top of
the map is written the name from which we learn
that it is a map dated the first day of the month of

' On a map of the Bosnian Vilayet, which is kept in the Ottoman arc-
hive in Istanbul (T. C. Cumhurbagkanligi Devlet Arsivleri Baskanligi
Osmanli Arsivi, hereinafter: BOA), in the Harita fund (hereinafter:
HRT.h), it is written that it was printed at the printing press of the
Military School in Istanbul in period 1869/70. Cf. BOA, HRT h 723.
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lustracija 1. Naziv karte — Memdlik-i Devlet-i Aliyyeden Hersek ve Iskodra sancaklari déhilinde bulunan Kara Dag ile Dalmégya sevdhilinde
kdin Sutorina ve Klek limanlarinin Avrupa kit’asindan istinsGh olunan harita-i mustahidir. Fi gurre-i N. [Ramazan] sene 1269.

lllustration 1. Title of the map — Memalik-i Devlet-i Aliyyeden Hersek ve Iskodra sancaklari déhilinde bulunan Kara Dag ile Dalmégya
sevdhilinde kdin Sutorina ve Klek limanlarinin Avrupa kit'asindan istinsdh olunan harita-i mustahidir. Fi gurre-i N. [Ramazan] sene 1269.

Na karti je oznacen Siri prostor Hercegovackog san-
dzaka (Hersek sancagi) i Albanije (Arnabudluk).
Ucrtane su granice izmedu spomenutih oblasti i
naznaceni njihovi nazivi. UbiljeZena je granica iz-
medu Hercegovackog sandzaka i susjednog Skadar-
skog sandzaka, kao i obale Dalmacije (Dalmag¢ya
kit’ast) s nekim ostrvima u juznom dijelu Jadran-
skog mora (Venedik korferzi). Granica izmedu Her-
cegovaCkog sandzaka i Dalmacije obiljezena je
kratkim ograni¢enim diizima. S dalmatinske strane
granica je dodatno oznacena grani¢nom trakom i
obojena svijetlozelenom bojom, dok je s hercego-
vacke obojena blijedoljubi¢astom. Granica izmedu
Hercegovackog i1 Skadarskog sandzaka oznacena je
isprekidanom linijom, s hercegovacke strane dodat-
no obiljezena i blijedom crvenom bojom, a sa ska-
darske strane svijetlosmedom. Granica Bosanskog
s Rumelijskim ejaletom oznacena je blijedoruzica-
stom. U dijelu Skadarskog sandzaka skicirane su jo§
neke granice, ali nisu dodatno obiljezene, iscrtane
niti obojene. U skladu s osmanskim poimanjem vla-
stitog prostora i granica, Crna Gora nije predstav-
ljena kao samostalna drzavna jedinica, nego kao dio
Skadarskog sandzaka. Razdaljina izmedu pojedinih
naselja oznacena je u satima, kako je navedeno u
(osmanskom) mjerilu.

Autor je na karti krupnijim nazivima oznacio zna-
Cajnije 1 vece oblasti: Hercegovacki sandzak (Her-
sek sancagt), Dalmaciju (Dalmagya kitast), Albaniju
(Arnabutluk), Crnu Goru (Kara Dag), grad Skadar
(Iskodra), Spusku ravnicu (Ispiic sahrdsi). Krugom
ili nesto modifikovanim krugom s krakovima, od-
nosno tackama ucrtanim crvenom bojom, uz koje je
upisan naziv, obiljezeni su znacajniji gradovi pred-
stavljenog podrucja. U Dalmaciji to su: Split (Ispala-
tro), Klis (Klis), Sinj (Sin), Omis (4/missa), Makar-
ska (Mdgarska), Metkovi¢ (Metkovig), Austrijsko/
Novo? Slano (Nemge/Yenice? Slani), Dubrovnik,
drugim imenom Raguza (Dobravenedik, nam-i diger
Ragiiza) te Cavtat (Ragiiza-i Atik). U Bokokotor-
skom zaljevu (Kotor limdnt) su oznaceni (Herceg)
Novi (Kastel Novo), Perast (Berazto), tvrdava Kotor
(Kotor kal’ast). Juznije su ubiljezeni Budva (Budo-
va) i Petrovac na moru pod starim nazivom kastel
Lastva (Lastva) te u njegovoj blizini, negdje gdje je
danas plaza Lucica, ubiljezen je i toponim Oprasi¢

Ramadan 1269 (June 8, 1853), “reproduced/copied
from a map of the European continent, on which
Montenegro is represented within the framework of
the Skadar and Herzegovina, as parts of the Sublime
Ottoman State and the ports of Sutorina and Klek,
which are located on the coasts of Dalmatia.”

On the map, the wider area of the Sanjak of Herze-
govina (Hersek sancagi) and Albania (Arnabudluk)
is marked. The borders between the mentioned ar-
eas are drawn and their names are indicated. The
border between the Sanjak of Herzegovina and
neighboring Sanjak of Skadar is recorded, as well
as the coast of Dalmatia (Dalmag¢ya kit’ast) with
some islands in the southern part of the Adriatic Sea
(Venedik korferzi). The border between the Sanjak
of Herzegovina and Dalmatia is marked by short,
limited lines. On the Dalmatian side, the border is
additionally marked with a border strip and color-
ed light green, while on the Herzegovian side it is
colored pale purple. The border between Herzego-
vina and Skadar sandjak is marked with a broken
line, on the Herzegovinian side additionally marked
with a pale red color, and on the Skadar side with
light brown. The border of Eyalet of Bosna with the
Eyalet of Rumelia is marked in pale pink. In the part
of the Sanjak of Skadar, some more borders were
sketched, but they were not additionally marked,
drawn or painted. In accordance with the Ottoman
understanding of its own space and borders, Monte-
negro is not presented as an independent state unit
but as part of the Sanjak of Skadar. The distance
between individual settlements is marked in hours,
as stated in the (Ottoman) scale.

On the map, the author marked more significant and
larger areas in larger letters: Sanjak of Herzegovinia
(Hersek sancagt), Dalmatia (Dalmagya kitast), Al-
bania (Arnabutluk), Montenegro (Kara Dag), the
city of Skadar (Iskodra), Spuz plain (Ispiic sahrasi).
A circle or a somewhat modified circle with arms
or points drawn in red, next to which the name is
written, marks the most important cities of the pre-
sented area. In Dalmatia, these are: Split (Ispalatro),
Klis (Klis), Sinj (Sin), Omis (4/missa), Makarska
(Magarskd), Metkovi¢ (Metkovig), Austrian/New?
Slano (Nemge/Yenice? Sldni), Dubrovnik, another
name Raguza (Dobravenedik, nam-i diger Rdgiiza)



Tabela 1. Nazivi nekih veéih oblasti i drzavnih cjelina podrucja predstavljenih na osmanskoj karti iz 1853. godine.

Table 1. Names of some larger areas and state units of the area represented on the Ottoman map from 1853.

Izvorno / Originally

Transkripcija / Transcription

Prevod / Translation

Arnabudluk

et

Albanija / Albania

T

Ty

Hersek sancagi

Hercegovacki sandzak /
Hercegovina Sanjak

/WV’N

i‘\ﬁog'é

Kara Dag

Crna Gora / Montenegro

(?) (Obrasige). Osim toga oznacen je i Bar, drugim
imenom Antivari (Bar, nam-i diger Antivart) te Ul-
cinj (Ulkin) kao i neki gradovi u Albaniji do Tirane
(Tirana), a u primorju Dra¢ (Durago) s lukom (Du-
rago limdnr). Na isti nacin oznacena je i granica iz-
medu navedenog prostora i Skadarskog sandzaka. 1
tu su oznaceni bitniji gradovi: Cetinje (Cetine), Pod-
gorica (Potgorige), Spuz (Ispiic). Karta sadrzi nazive
jos nekih toponima na crnogorskom i albanskom po-
drucju koji ovom prilikom nisu ubicirani.

Osim u nazivu karte, i na samoj karti su narocito
naglaseni i crvenom bojom napisani nazivi dva bit-
na izlaza Osmanske drzave na Jadransko more: luka
Klek (Klek limdni) te Sutorina (Sutorina limdnt), u
¢ijoj se blizini nalazila i jedna tabija (utvrda, basti-
on, kula) za koju se napominje da je “ostala iz vre-
mena Francuza” (Fransiz zamanindan kalmis olan
tabiya). U vrijeme svoje kratkotrajne uprave u Dal-
maciji od 1806. do 1813. godine, Francuzi su prove-
li temeljite drustvene reforme te sagradili ve¢i broj
gradevina, prvenstveno potrebnih za vodenje ratnih
operacija (up. Piplovi¢, 2012). Medutim, u dostu-
pnoj literaturi ne nalaze se podaci o francuskoj utvr-
di na podrucju Sutorine niti se ona moze ubicirati.
Na tzv. Tabori¢evim kartama sanitarnih kordona iz
1821. godine, istice se dalmatinska postanska cesta,
dionica koju su preko Sutorine izgradili Francuzi
1811-1812. godine. Uz rijeku Sutorinu prikazan
je 1 imenovan niz malih pritoka, ali je tu predocena
samo osmanska utvrda iznad rta Kobila (Tuno et al.,
2011: 37).

Osim toga, u ovom dijelu karte ucrtana su i obilje-
zena i neka dalmatinska ostrva: Mljet (Mled ddast),
Peljesac (Sabyongelo ddast), Lastovo (Ldgosta
ddast), Korcula (Kor¢ula ddast), Bra¢ (Brdca
ddast), Hvar (Lezina ddast) i oto¢ié¢ S¢edro, ranije
Torkola (Torkola ddast).

and Cavtat (Rdguzd-i Atik). In the Bay of Kotor
(Kotor limdani) are marked (Herceg) Novi (Kas-
tel Novo), Perast (Berazto), Kotor fortress (Kotor
kal’as1). Further south, Budva (Budova) and Petro-
vac na moru were recorded under the old name Kas-
tel Lastva (Lastva), and in its vicinity, somewhere
where Lucica beach is today, the toponym Oprasic¢
(?) (Obrasige) was also recorded. In addition, Bar,
with another name Antivari (Bdr, ndm-i diger An-
tivari) and Ulcinj (Ulkin) are also marked as some
cities in Albania up to Tiran (7irdnd), and on the
coast Durag (Durago) with a port (Durago limant).
The border between the mentioned area and San-
jak of Skadar is also marked in the same way. The
more important cities are marked there: Cetinje (Ce-
tine), Podgorica (Potgorige), Spuz (Ispiic). The map
contains the names of some other toponyms in the
Montenegrin and Albanian areas that were not ana-
lyzed on this occasion.

In addition to the name of the map, the names of
the two important exits of the Ottoman state to the
Adriatic Sea are particularly emphasized and writ-
ten in red on the map itself: the port of Klek (Klek
limdni) and Sutorina (Siitorina l[imdni), near which
there was also a tabia (fort, bastion, tower) which is
noted to be “left over from the time of the French”
(Fransiz zamanindan kalmis olan tabiya). During
their short-term administration in Dalmatia from
1806 to 1813, the French carried out thorough so-
cial reforms and built a large number of buildings,
primarily needed for conducting war operations (cf.
Piplovi¢, 2012). However, in the available literature
there is no information about the French fortress
in the area of Sutorina, nor can it be located. On
the so-called Tabori¢’s maps of sanitary cordons
from 1821 the Dalmatian postal road is highlighted,
which is the section that was built by the French in
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Tabela 2. Dva izlaza Osmanske drzave na Jadransko more, luke Klek i Sutorina, na osmanskoj karti iz 1853. godine

Table 2. The two exits of the Ottoman state to the Adriatic Sea, the ports of Klek and Sutorina, on the Ottoman map from 1853.

Izvorno / Originally

Transkripcija / Transcription

Prevod / Translation

Sutorina Limani

Luka Sutorina / Sutorina Port

Klek Limani

Luka Klel / Klek Port

Na karti nije ucrtan reljef niti hidrografska mreza,
tek je nedovoljno precizno predstavljen sliv rijeke
Neretve sve do uséa, dio toka rijeke Cetine, kao i
sliv Skadarskog jezera i rijeke Bojane. Ubiljezeno
je nekoliko jezera na ovom prostranom podrucju, a
neka su 1 imenovana: NikSicko jezero (Niksik goli),
Trebinjsko jezero (Trebin goli), Skadarsko jezero
(Iskodra goli), Rikavacko jezero (Rikavig¢ goli),
Plavsko jezero (Pldava goli) te Jadransko more kao
Mletacki zaljev (Venedik korfezi).

Na karti je dat prili¢no vjeran raspored saobracaj-
nica, vjerovatno vaznijih trgovackih ruta, koje su
trasirane i1 obiljeZzene crvenom bojom. Raspored
saobracajnica na bosanskohercegovackom prostoru
sadrze i neke druge osmanske karte iz tog razdoblja,
poput one izradene u Istanbulu 1876. godine, koja
je nastala povodom ratnih desavanja u evropskom
dijelu Osmanskog carstva u tom razdoblju i na ko-
joj su, osim toga, prikazani i najvazniji topografski
podaci, naselja, hidrografska mreza i sl. (Mulahusi¢
et al., 2021). Spomenuta karta se cuva u Kartograf-
skoj zbirci Nacionalne i univerzitetske biblioteke
Bosne i Hercegovine, medu svega nekoliko osman-
skih karti na kojima je prikazan Bosanski ejalet/vi-
lajet u 19. stolje¢u. (Osmanovic, 2023: 42-45).

I na nasoj analiziranoj karti uz puteve su ubiljeze-
na i imenovana naselja. Manja mjesta obiljezena su
crvenim krugom, dok su neki gradovi na bitnim tr-
govackim rutama oznaceni sa po dva kruga jedan
unutar drugog, a neki drugi omedeni i krakovima
u obliku zvijezde. Kako uz kartu nije ponudena le-
genda, odnosno tumac znakova, moguce je da su
jednim crvenim krugom oznacena naselja na putu
koja su opcenito ili za autora karte bila od manjeg
znacaja, dok su s dva kruga, a neki i dodatnim kra-
kovima, oznaceni znacajniji i veci gradovi predoce-
ne regije. Osim toga, analizom nekih drugih oznaka
na karti moze se zakljuciti da je autor za oznaku ve-

1811-1812 through Sutorina. Along the river Suto-
rina, a number of small tributaries are shown and
named, but only the Ottoman fort above Cape Ko-
bila is shown (Tuno et al., 2011: 37).

In addition, some Dalmatian islands are drawn and
marked in this part of the map: Mljet (Mled ddast),
Peljesac (Sabyongelo adast), Lastovo (Ldgos-
ta ddast), Koréula (Korc¢ula ddast), Bra¢ (Brdca
ddast), Hvar (Lezina ddast) and the islet of S¢edro,
formerly Torkola (Torkola adast).

The map does not show the relief or the hydrograph-
ic network, the Neretva River basin up to the mouth,
part of the Cetina River course, as well as the Ska-
dar Lake and Bojana River basins are insufficiently
represented. Several lakes have been recorded in
this vast area, and some have been named: Lake
Niksi¢ (Niksik goli), Lake Trebinje (Trebin goli),
Lake Skadar (Iskodra goli), Lake Rikavac¢ (Rikavig
goli), Lake Plav (Plava goli) and The Adriatic Sea
as the Gulf of Venice (Venedik Kérfezi).

The map shows a fairly faithful arrangement of
roads, probably more important trade routes, which
are traced and marked in red. The layout of roads
in Bosnia and Herzegovina is also drawn in some
other Ottoman maps from that period, such as the
one made in Istanbul in 1876, which was created
due to the war events in the European part of the Ot-
toman Empire in that period and which, in addition,
shows the most important topographical data, set-
tlements, hydrographic network, etc. (cf. Mulahusi¢
et al., 2021). The mentioned map is kept in the Car-
tographic Collection of the National and University
Library of Bosnia and Herzegovina, among only a
few Ottoman maps showing the Bosnian ejalet/vi-
lajet in the 19th century. (Osmanovi¢, 2023: 42-45).

Also on our analyzed map, names of the settlements
are noted along the roads. Smaller places are marked
with a red circle, while some cities on important



¢ih osmanskih gradova naseljenih (pretezno) musli-
manskim stanovni$tvom koristio znak polumjeseca
s jednom ili dvije crte ispod, ovisno o velicini grada,
dok je za naselja s ve¢inskim krs$¢anskim stanovnis-
tvom koristen znak kriza.

U granicama Hercegovackog sandzaka, pored naj-
znacajnijeg srediSta, grada Mostara, ubiljezeni su
jo§ i Livno (Ihlevne), Suica (Suice), Ljubuski (Li-
bugska), Stara 1 Nova Gabela (Gabela-i Atik 1 Gabe-
la-i Cedid), Pocitelj (Pocitel), Stolac (Istolge), Lju-
binje (Lubine), Staro Slano (Silano), Trebinje (Tre-
bine), Foca (Foga) i drugi hercegovacki gradovi, ali
1 drugi bitni gradovi na trgovackim rutama: Vise-
grad (Visegrad), Rogatica (Celebi Pazart), Goraz-
de (Gorajde), Priboj (Pireboy), Pljevlja (Taslica),
Nova Varo§ (Yeni Varos), Bijelo Polje (Bilepol),
Prijepolje (Prepol), Sjenica (Senige) sve do Novog
Pazara (Yeni Pazar) koji je izvan granica Bosanskog
ejaleta, u dijelu oznacenom kao “Srbijanska strana”
(Sirpistan tarafi). Kako je onovremena Hercego-
vina bila mnogo veca od danasnje Hercegovine,
a Hercegovacki sandzak u 19. stolje¢u obuhvatao
sljede¢e kadiluke — sudske okruge: Mostar, Neve-
sinje, Trebinje, Stolac, Bilec¢a, Niksi¢, Gacko, Foca,
Konjic, Ljubuski i Piva (gabanovic', 1982: 234), sa-
svim je razumljivo da u su okvirima granica Herce-
govine prikazani i Niksi¢ (Niksik), Klobuk (Klobuk)
i Grahovo (Grahova).

Neki gradovi u kojima su se nalazili vazniji ili impo-
zantniji fortifikacijski objekti, poput Pocitelja, Klisa,
Ljubuskog, Bara, Draca, Skadra, Zabljaka, uz naziv
su dodatno obiljezeni i tlocrtnim signaturama. Kako
je ve¢ kazano, crvenim linijama oznacene su putne
komunikacije medu gradovima, ali 1 biljeske o tome
gdje se na spomenutim putevima nalaze hanovi. Po-
jedini hanovi su i ucrtani simbolickom tlocrtnom
signaturom. U nekim biljeskama ispisanim crvenim
mastilom uz pojedine toponime pojasnjeno je da su
tu smjeStena bogata rudna nalazista. Da je upravo
vizualizacija pozicije rudnih nalaziSta mozda jedan
od primarnih razloga nastanka ove karte, potvrduje i
jedna recenica na karti koja glasi: “Osim naznacenih
lokacija rudnika (ova karta) daje nazive i drugih mje-
sta” (Isbu madeniyat gosterilen mehallerden baska
mehallerin esamisi mubeyyindir). Autor je, Cini se,
prvenstveno bio zainteresiran za biljezenje lokacija
nalaziSta uglja ili je, mozda, za to na terenu pronasao
najvise podataka. U tom smislu navodi rudnike ili
nalazista uglja kod Rotimlje, potom na potezu od Po-
rima ka Mostaru, na Borcima te u blizini Nevesinja i
Gacka. Moguce da je autor navedene podatke saznao
informisuci se licno u toku boravka u navedenim ha-
novima na proputovanju regijom.

trade routes are marked with two circles inside each
other, and some others are delimited by star-shaped
arms. As no legend or sign interpreter was provided
with the map, it is possible that settlements on the
road were marked with a single red circle, which in
general or for the author of the map were of minor
importance, while with two circles, and some with
additional arms, more significant and larger cities
were shown. In addition, by analyzing some other
markings on the map, it can be concluded that the
author used the sign of the crescent moon with one
or two lines below, depending on the size of the city,
to mark larger Ottoman cities inhabited by (predom-
inantly) Muslim populations, while for settlements
with a majority Christian population used the sign
of the cross.

In the borders of the Sanjak of Herzegovina, in
addition to the most important center, the city of
Mostar, Livno (Ihlevne), Suica (Suice), Ljubuski
(Libuska), Old and New Gabela (Gabela-i Atik and
Gabela-i Cedid), Pogitelj (Pogitel), Stolac (Istolge),
Ljubinje (Lubine), Staro Slano (Silano), Trebinje
(Trebine), Foca (Fog¢a) and other Herzegovinian cit-
ies are recorded, but also other important cities on
trade routes: Visegrad (Visegrdd), Rogatica (Celebi
Pazarr), Gorazde (Gorajde), Priboj (Pireboy), Plje-
vlja (Taslica), Nova Varos (Yeni Varos), Bijelo Polje
(Bilepol), Prijepolje (Prepol), Sjenica (Senige) all
the way to Novi Pazar (Yeni Pazar) which is outside
the border of the Bosnian Eyalet, in the part marked
as “Serbian side” (Swpistan tarafi). Since Herze-
govina at that time was much larger than today’s
Herzegovina, and the Sanjak of Herzegovina in the
19th century included the following judicial dis-
tricts: Mostar, Nevesinje, Trebinje, Stolac, Bileca,
Niksi¢, Gacko, Foca, Konjic, Ljubuski and Piva
(Sabanovi¢, 1982 : 234), it is quite understandable
that Niksi¢ (Niksik), Klobuk (Klobuk) and Graho-
vo (Grahova) are also shown within the borders of
Herzegovina.

Some towns where more important or imposing
fortifications were located, such as Pocitelj, Klis,
Ljubuski, Bar, Durrés, Shkodra, Zabljak, are ad-
ditionally marked with ground plan signatures in
addition to their names. As has already been said,
red lines mark road connections between cities, but
also notes about where inns are located on the men-
tioned roads. Some inns are marked with a symbolic
ground plan signature. In some notes written in red
ink next to certain toponyms, it is clarified that there
are rich ore deposits. The possibility that the visual-
ization of the position of the ore deposits is perhaps
one of the primary reasons for the creation of this

‘IB?’
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Tabela 3. Biljeske o nalazistima ruda u Hercegovini na osmanskoj karti iz 1853. godine.

Table 3. Notes on ore deposits in Herzegovina on the Ottoman map from 1853.

Izvorno / Originally

Transkripcija / Transcription

Prevod / Translation

Retimli: Isbu mehalde kdmir
madenleri oldigI.

Rotimlja: Na ovom mjestu nalaze
se rudnici uglja.

Rotimlja: There are coal mines in
this place.

Porim hanlari: Mostar’dan isbu

Hanovi Porima: Od Mostara ka
ovim hanovima nalazi se rudnik

hanlara degin komiir madeni uglja.
oldigi. Inns of Porim: From Mostar to
ey F it ’H these inns, there is a coal mine.
ﬁ Borci: Na ovom mjestu nalazi se
.“"'5"" P . Borka: Isbu mehalde timur rudnik Zeljeza.
g 7T -, madeni oldigl. Borci: There is an iron mine in
= .
- e this place.
L B il P

),p madeni oldigl

Nevesel: Bu mehalde dahi kémr

Nevesinje: | na ovom mjestu
nalazi se rudnik uglja.

Nevesinje: There is also a coal
mine in this place.

¥ ‘ :
Fd‘ 4 4 » 5 . .
'y “ﬂ’{ # | | Gaska: Bu mehal civarinda dahi
L » £ "/’_ld:w ' | komur madeni oldig
) g ; o
k

Gacko: | u okolini ovog mjesta
nalazi se rudnik uglja.

Gacko: There is also a coal mine
in the vicinity of this place.

Pored toga, na karti su ubiljezena i nalaziSta pleme-
nitih metala. Jedna biljeska glasi: “U okolini kasabe
Gradac nalaze se rudnici zlata i bakra.” (Gradac ka-
sabasi civarlarinda altun ve bakir madenleri oldigr).
Koji Gradac je u pitanju ovoga puta ne mozemo od-
gonetnuti buduci da se na bosanskohercegovackom
prostoru nalazi vise toponima istoga naziva. Druga
sli¢na biljeski na karti glasi: “Izmedu hana u Tar¢inu
i kasabe KreSevo nalazi se rudnik srebra” (Darg¢in
han ile Kresevo kasabasi beyninde giimiis madeni
oldigr), sto kazuje da je podrucje Kreseva i tada bilo
poznato po nalaziStima srebra. Svi srednjovjekov-
ni rudnici u centralnoj Bosni, od Fojnice i Kreseva
sve do Varesa, u osmanskom periodu spadali su u
has osmanskog sultana. Prema zakonu rudnika Kre-
Seva iz 1489. godine, rudari su umjesto osnovnih
drzavnih poreza placali godisnje od kuce po jedan
dukat. Bili su oslobodeni svih vanrednih nameta i
obicajnih tereta, potom od poreza na mlinove i sitnu
stoku, dok su placali npr. dace na pcelinje kosnice,
povrée i svinje. Glavni prihod od rudarstva pred-
stavljala je proizvedena ruda. Od iskopane rudace,
kao i od finalnog proizvoda, sultanu su davali dese-

map is confirmed by one sentence on the map that
reads: “In addition to the indicated locations of the
mines (this map) gives the names of other places
as well” (Isbu madeniydt gésterilen mehallerden
baska mehallerin esamisi mubeyyindir). The author,
it seems, was primarily interested in recording the
locations of coal deposits or, perhaps, he found the
most data for that in the field. In this sense, he men-
tions coal mines or deposits near Rotimlja, then on
the stretch from Porim to Mostar, in Borci and near
Nevesinje and Gacko. It is possible that the author
found out the mentioned information by personally
informing himself during his stay in the mentioned
inns while traveling through the region.

In addition, deposits of precious metals are noted on
the map. One note reads: “There are gold and copper
mines in the vicinity of Kasaba Gradac” (Gradac ka-
sabasi civarlarinda altun ve bakir madenleri oldigi).
We cannot figure out which Gradac is in question
this time, since there are several toponyms of the
same name in the territory of Bosnia and Herzegovi-
na. Another similar note on the map reads: “Between



K

tinu. Ostali proizvod bio je njihov, s tim $to su zlato
i srebro morali predati drzavnoj kovnici novca po
odredenoj cijeni (Handzi¢, 1984: 334). U jednom
popisu rudnika na prostoru Osmanske drzave saci-
njenom 1857. godine, izmedu ostalih, na prostoru
Bosanskog ejaleta navode se rudnici srebra i zlata
na podrucju KreSeva i Prozora te Srebrenice, Donje
Tuzle i Gradacca (Tizlak, 1996: 707 i 709).

Interesantna je i sljedeca zabiljeska koja govori o
austrijskoj eksploataciji ruda, odnosno minerala s
bosanskohercegovackog podru¢ja u osmanskom
periodu: “Izmedu kasabe Busovaca i sela Vares$
nalazi se rudnik Zute boje? koji na svoj naéin ek-
sploatiSu Austrijanci uzimajuéi od svakog sela Ce-
tiri-pet grosa” (Busovaca kasabasiyla Vires karye-
si arasinda sart boya madeni olub kendi tabiatla
isti’'mal oldigina Avusturyalilar beher karyesin kirk
bes gurus almakda oldiklart). Sto se ti¢e koncesi-
ja stranim drzavljanima za koriStenje rudnika na
osmanskom teritoriju, one su davane i kasnije. Npr.
u aprilu 1872. godine, po naredbi sultana, data je
koncesija engleskom drzavljaninu Alfredu Wilkin-
sonu da koristi rudnik zZive u Kresevu pod uslovom
da postuje carski Pravilnik o rudnicima (Aganoglu,
Bayram & Yildiztas, 2009: 219-221).

3. Kontekst u kojemu karta nastaje

Kada se na osnovu biljeske koju sadrzi zna da je
ovdje analizirana karta nastala u ljeto 1853. godine,
tada mozemo imati na umu vise mogucih okolnosti
i razloga za njen nastanak. U 19. stoljecu izvrSene
su odredene administrativne izmjene na prostoru
Bosanskog ejaleta. Izmedu ostalog, 1826. godine
ukinut je Kliski, a 1833. godine Zvornicki sandzak
i njihov teritorij prikljucen je Bosanskom sandza-
ku, dok je Hercegovacki sandzak pretvoren u pose-
ban ejalet. Reformama Omer-pase Latasa u periodu
1850-52. ukinuti su svi klasi¢ni upravni termini
(sandzak/liva, kadiluk) i zamijenjeni drugim na-
zivima te je uvedena nova krupna administrativna
podjela prostora na kajmekamluke (okruzja) i mu-
dirluke (srezove) (Sabanovi¢, 1982: 232). Ipak,
ukoliko se analiziraju nazivi pojedinih teritorijalnih

2 Nismo sigurni §ta na Sta autor misli pod Zutom bojom. Moguce da
je rije¢ o limonitu, rasirenoj zeljeznoj rudi koja po sastavu i koli¢i-
ni vode moze biti crvenkaste, smede ili zute boje. Zemljasti limonit
zute boje zove se oker; od davnine se primjenjuje u freskoslikarstvu,
a 1 danas sluzi kao pigment u proizvodnji boja. Najcesce se nalazi
u zeljeznim sedimentnim orudnjenjima, mjestimi¢no stvara velika
leziSta i vrlo je vazna ruda za dobivanje zeljeza (URL 1). A mozda
je rije¢ 1 o kadmiju, koji nastaje kao sporedni produkt pri dobivanju
cinka, bakra i olova. Kadmijev sulfid koristi se kao slikarska boja
(kadmijevo zutilo). Otkrio ga je njemacki hemicar F. Stromeyer
1817. godine (URL 2). Medu rudnicima pigmenata boje u Osman-
skoj drzavi u spomenutom popisu iz 1875. godine ne navodi se ovaj
rudnik (Up. Tizlak, 1996).

the han in Taréin and the Kasaba Kresevo there is a
silver mine” (Darg¢in han ile Kresevo kasabasi bein-
de giimiis madeni oldigr), which means that the area
of Kresevo was known for its silver deposits even
then. All the medieval mines in central Bosnia, from
Fojnica and Kresevo all the way to Vares, in the Ot-
toman period belonged to the Ottoman sultan. Ac-
cording to the law of the KreSevo mine from 1489,
instead of basic state taxes, miners paid one ducat
per year from home. They were exempt from all ex-
traordinary levies and customary burdens, like tax-
es on mills and small livestock, while they paid e.g.
taxes on beehives, vegetables and pigs. The main
income from mining was the produced ore. From the
mined ore, as well as from the final product, tithes
were given to the sultan. The rest of the product was
theirs, with the fact that they had to hand over the
gold and silver to the state mint at a certain price
(Handzi¢, 1984: 334). In one list of mines in the ter-
ritory of the Ottoman Empire made in 1857, among
others, in the area of the Eyalet of Bosnia, silver and
gold mines in the area of KreSevo and Prozor and
Srebrenica, Donje Tuzla and Gradacac ubaciti are
stated (Tizlak, 1996: 707, 709).

The following note is also interesting, which talks
about the Austrian exploitation of ores or minerals
from Bosnia and Herzegovina during the Ottoman
period: “Between the village of Busovaca and the
village of Vares, there is a yellow colour? mine that
the Austrians exploit in their own way, taking four
to five groschi from each village” (Busovaga ka-
sabaswyla Vires karyesi arasinda sart boya madeni
olub kendi tabiatla isti'mal oldigina Avusturyalilar
beher karyesin kirk bes gurus almakda oldiklart).
As for concessions to foreigns for the use of mines
on Ottoman territory, they were also granted later.
E.g. in April 1872, by order of the sultan, a con-
cession was granted to the English citizen Alfred
Wilkinson to use the mercury mine in Kresevo on
the condition that he respects the Imperial Rulebook
on Mines (Aganoglu, Bayram & Yildiztas, 2009:
219-221).

2 We are not sure what the author means by the color yellow. It is
possible that it is limonite, a widespread iron ore that can be reddish,
brown or yellow in color depending on its composition and amount
of water. Yellow-colored earthy limonite is called ocher; it has been
used in fresco painting since ancient times, and even today it serves
as a pigment in the production of paints. It is most often found in iron
sedimentary deposits and in some places creates large deposits and is
a very important ore for obtaining iron (URL 1). And maybe it could
also be cadmium, which is created as a by-product in the produc-
tion of zinc, copper and lead. Cadmium sulfide is used as a painting
color (cadmium yellow). It was discovered by the German chemist
F. Stromeyer in 1817. (URL 2). Among the color pigment mines in
the Ottoman state in a list from 1875, this mine is not mentioned. (Cf.
Tizlak, 1996).
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jedinica navedenih na karti iz 1853. godine, stjece
se dojam da njen autor jo$ uvijek nije bio upucen u
navedene izmjene, koje su, svakako, i bile privre-
menog karaktera.

Razlog zbog kojeg je na karti predstavljen samo
prostor Hercegovackog i1 Skadarskog sandzaka
moze se dovesti u vezu s ¢injenicom da se to po-
dru¢je u razmatranom periodu nalazilo u fokusu
svjetskih desavanja usljed samoproglaSenja Crne
Gore knezevinom i upada crnogorskih razbojnika
na podrucje Hercegovackog sandzaka, S$to je bio
povod za pohode osmanskih vlasti protiv Crne Gore
u periodu 1852-53. godine. U istom periodu dolazi
do ustanka kr§¢anskih seljaka u istocnoj Hercego-
vini. Crnogorski knjaz Danilo pomagao je ustanike
u grani¢nim krajevima, smatrajuci ih sastavnim di-
jelom Crne Gore. Budud¢i da su ti krajevi bili gra-
nicni 1 prema Austriji, nasli su se u Zari$tu intere-
sa 1 Osmanskog carstva i Austrije te predstavljali
sastavni dio “Isto¢nog pitanja”.® Osim unutarnjih,
ovaj pohod vezuje se i za vanjske faktore. Jedan od
njih odnosi se na konstantne austrijske pritiske na
Osmansko carstvo da se odrekne svojih luka u Ja-
dranskom moru — Kleka i Sutorine (Goélen, 2009:
224-225). Pored toga, u Bosnu i u Hercegovinu je
nakon 1851. godine iz Crne Gore bilo moguce uci
samo uz potvrdu o prolasku (miirir tezkiresi), a od
1854. godine bilo je zabranjeno da ude iko ko nije
imao “paso§” (Golen, 2014: 659). To su moguci ra-
zlozi zasto su na karti pomno ucrtane i obiljezene
medudrzavne granice, kao i izlazi Osmanskog car-
stva na Jadransko more. Osim toga, nastanak karte
moze se dovesti u vezu i s ekonomskim razlozima,
zbog Cega su ucrtane putne komunikacije bitne za
odvijanje trgovine, ali i za mogucnosti eksploata-
cije ruda. Sto se ti¢e prikazanih podataka o rudnim
bogatstvima, bez dodatnog istrazivanja nije moguce
kazati u kojoj mjeri su istiniti svi navedeni podaci.
Neki izvori pokazuju da je Osmanska drzava bila
zainteresirana za ulaganje u eksploataciju rudnika.
Sadrzaj jednog dokumenta od 24. 5. 1842. godine
ukazuje na to da, uprkos tome §to se suma koju je
trebalo odvojiti za ponovno pokretanje proizvod-
nje u rudnicima kamenog uglja i zlata u planinskim
predjelima u nahijama Visoko i Konjic (Fojnica?)
Cinila prevelikom, osmanski sultan ipak odlucuje i
donosi naredbu da se investira u ove rudnike sma-
trajuci su oni rentabilni i da ¢e se u buducnosti in-
vesticija isplatiti (Aganoglu, Bayram & Yildiztas,

3 O svim etapama osmanskog pohoda na Crnu Goru u periodu
1852-1853. iscrpno pise Z. Gélen, koriste¢i izvornu arhivsku gradu
osmanskog porijekla, a u radu daje i nekoliko karti toga prostora sa
smjerom kretanja osmanskih trupa (Up. Golen, 2009).

3. The context in which the map is created

When, based on the note it contains, it is known that
the map analyzed here was created in the summer
of 1853, then we can keep in mind several possible
circumstances and reasons for its creation. In the
19th century, certain administrative changes were
made in the area of the Bosnian Eyalet. Among oth-
er things, in 1826 the Sanjak of Klis was abolished,
and in 1833 the Sanjak of Zvornik and their territo-
ry were annexed to the Sanjak of Bosnia, while the
Sanjak of Herzegovina was turned into a separate
Eyalet. With the reforms of Omer Pasha Latas in
the period 1850-52, all classic administrative terms
(sanjak/liva, kadiluk) were abolished and replaced
by other names, and a new large-scale administra-
tive division of space into kaymekamluks (districts)
and mudirluks (sections) was introduced (Sabano-
vi¢, 1982: 232). However, if one analyzes the names
of individual territorial units listed on the map from
1853, one gets the impression that its author was
still not aware of the aforementioned changes,
which were of a temporary nature.

The reason why only the area of the sanjaks of Her-
zegovina and Skadar is represented on the map can
be related to the fact that in the considered period
that area was in the focus of world events due to the
self-proclamation of Montenegro as a principality
and the incursion of Montenegrin bandits into the
area of the Sanjak of Herzegovina, which was the
reason for the campaigns of the Ottoman authori-
ties against Montenegro in the period 1852-53. In
the same period, there was an uprising of Christian
peasants in eastern Herzegovina. Prince Danilo of
Montenegro helped the insurgents in the border re-
gions, considering them an integral part of Monte-
negro. Since these regions bordered Austria as well,
they were at the center of interest of both the Ot-
toman Empire and Austria and represented an in-
tegral part of the “Eastern Question”.® In addition
to internal factors, this campaign is also linked to
external factors. One of them refers to the constant
Austrian pressure on the Ottoman Empire to give
up its ports in the Adriatic Sea — Klek and Sutori-
na (Golen, 2009: 224-225). In addition, after 1851,
it was possible to enter Bosnia and Herzegovina
from Montenegro only with a certificate of passage
(miirar tezkiresi), and from 1854 it was forbidden to
enter anyone who did not have a “passport” (G6len,

3 Z. Golen writes exhaustively about all the stages of the Ottoman
campaign in Montenegro in the period 18521853, using the original
archival material of Ottoman origin, and in his work he also gives
several maps of that area with the direction of movement of the Otto-
man troops (Cf. Golen, 2009).



2009: 208-210). Konacno, moze se zakljuciti da je
autor u prvom redu kao podlogu i izvor informacija
koristio neku kartu Evrope, kako je naglaseno u sa-
mom naslovu. lako nam nije poznato o kojoj karti
se radi, postoje dokazi o kasnijoj upotrebi Kieperto-
vih karata od strane Osmanskog general§taba onda
kada je trebalo zvani¢no oznaciti granicu izmedu
Crne Gore i Osmanskog carstva 1860. godine. Zbog
toga je 1862. godine Kipertova karta Crne Gore, u
razmjeri 1 : 500.000, prevedena na osmanski turski
i koristena u svrhu sastavljanja izvjestaja o novoj
granici sa Crnom Gorom (Alti¢, 2018: 328).

Osim toga, ova karta mogla je nastati i na osnovu
vlastitih skica autora nastalih u toku eventualnog
obilazenja ovih prostora, a dodatne biljeske na karti
vjerovatno predstavljaju vlastiti doprinos nepozna-
tog autora kroz saznanja u toku boravka na terenu.
Medutim, u nedostatku dodatnih izvora, nije mo-
guce utvrditi je li karta nastala samoinicijativno ili
su autora (autore) angazirale osmanske vlasti da je
sacini.

4. Zakljucak

Nakon analize karte osmanske karte Hercegovac-
kog i Skadarskog sandzaka iz 1853. godine, moze
se pretpostaviti da je navedena karta nacrtana slo-
bodnom rukom bez koriStenja mjernih instrumena-
ta, odnosno da je precrtana iz neke ve¢ postojece
opce karte Evrope, kako je to u naslovu i naglaseno,
a da su potom u nju unesene dodatne biljeske njenog
(nepoznatog) autora ili viSe autora. Karta je nastala
u ljeto 1853. godine, Sto predstavlja period nepo-
sredno nakon seljackih ustanaka u isto¢noj Herce-
govini i osmanskog pohoda na Crnu Goru. S obzi-
rom na razlicitost podataka koje ova karta sadrzi,
moze se pretpostaviti da je njen autor bio vrlo blisko
upoznat s navedenim podruc¢jem. Mozda je licno
boravio u navedenom podrucju na vojnom pohodu
ili nekom istrazivackom boravku kako bi zabiljezio
znacCajnija obiljezja ovih pograni¢nih osmanskih
krajeva u razmatranom periodu. Nije nam poznato
jesu li autora angazirale osmanske vlasti koje su na
osnovu podataka na karti mozda nastojale procijeni-
ti interes Osmanske drzave za prostor Bosne i Her-
cegovine, kojoj je prijetila skora austrougarska oku-
pacija. U tom smislu, moguée je da su zbog toga na
karti navedene i neke geostrateske prednosti ovog
dijela osmanske teritorije: nalazista ruda i rudna bo-
gatstva, dva izlaza na Jadransko more te razmjestaj
nekoliko jakih pograni¢nih utvrdenja. Medutim, za
sada, u nedostatku pokazatelja iz drugih izvora, ova
karta kao jedini analizirani izvor ne nudi kona¢ne

2014: 659). These are possible reasons why inter-
state borders, as well as the exits of the Ottoman
Empire to the Adriatic Sea, are carefully drawn and
marked on the map. In addition, the creation of the
map can also be linked to economic reasons, which
is why marked road communications are essential
for the development of trade, but also for the pos-
sibility of mining ores. As for the presented data on
mineral resources, without additional research it is
not possible to say to what extent all the stated data
are true. Some sources show that the Ottoman state
was interested in investing in mining exploitation.
Contents of a document dated 05/24/1842 indicates
that, despite the fact that the sum that had to be set
aside for restarting production in the coal and gold
mines in the mountain areas in the districts of Vi-
soko and Konjic (Fojnica?) seemed too large, the
Ottoman sultan nevertheless decided and issued an
order to invest into these mines considering that
they are profitable and that the investment will pay
off in the future (Aganoglu, Bayram & Yildiztas,
2009: 208-210). Finally, it can be concluded that
the author primarily used a map of Europe as a ba-
sis and source of information, as emphasized in the
title itself. Although we do not know which map
it is, there is evidence of the later use of Kiepert’s
maps by the Ottoman General Staff when the bor-
der between Montenegro and the Ottoman Empire
was to be officially marked in 1860. Therefore, in
1862, Kipert’s map of Montenegro, on a scale of
1:500,000, was translated into Ottoman Turkish and
used for the purpose of compiling a report on the
new border with Montenegro (Alti¢, 2018: 328).
In addition, this map could have also been created
based on the author’s own sketches created during
a possible tour of these areas, and the additional
notes on the map probably represent the unknown
author’s own contribution through the knowledge
gained during his stay in the field. However, in the
absence of additional sources, it is not possible to
determine whether the map was created on its own
initiative or whether the author(s) were hired by the
Ottoman authorities to create it.

4, Conclusion

After analyzing the map of the Ottoman map of san-
jaks of Herzegovina and Skadar from 1853, it can
be assumed that the mentioned map was drawn free-
hand without the use of measuring instruments, i.e.
that it was redrawn from an already existing general
map of Europe, as it is emphasized in the title, and
that then additional notes of its (unknown) author or
several authors were entered into it. The map was
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odgovore na pitanja razloga i okolnosti njenog na-
stanka. Ipak, samo njeno postojanje sugerise da je
mozda osmanska vlast u datom trenutku na odre-
denim instancama razmatrala geostrateSke karak-
teristike ovog podrucja. Ne znamo kome je tacno
bila namijenjena ova karta i u koju svrhu/svrhe je
sainjena, ali je najvjerovatnije primarno bila zani-
mljiva Citateljima iz osmanske upravljacke i vojne
elite. lako se karta ne ¢uva u bosanskohercegovac-
kim bastinskim institucijama, svojim interesantnim
sadrzajem ona svakako predstavlja jedan od bitnih
izvora za izucavanje historije bosanskohercegovac-
kog prostora u razmatranom periodu.

created in the summer of 1853, which represents the
period immediately after the peasant uprisings in
eastern Herzegovina and the Ottoman campaign in
Montenegro. Considering the variety of information
that this map contains, it can be assumed that its au-
thor was very familiar with the mentioned area. Per-
haps he personally stayed in the mentioned area on
a military campaign or some research stay in order
to record the more significant features of these Otto-
man borderlands in the period under consideration.
We do not know whether the author was engaged
by the Ottoman authorities who, based on the data
on the map, may have tried to assess the Ottoman
state’s interest in the territory of Bosnia and Herze-
govina, which was threatened by the imminent Aus-
tro-Hungarian occupation. In this sense, it is possi-
ble that this is why some geostrategic advantages of
this part of Ottoman territory are indicated on the
map: deposits of ores and mineral wealth, two exits
to the Adriatic Sea and the deployment of several
strong border fortifications. However, for now, in
the absence of indicators from other sources, this
map, as the only analyzed source, does not offer de-
finitive answers to the questions of the reasons and
circumstances of its creation. However, its very ex-
istence suggests that perhaps the Ottoman govern-
ment at a given moment considered the geostrategic
characteristics of this area. We do not know exactly
who this map was intended for and for what pur-
pose/purposes it was made, but most likely it was
primarily of interest to readers from the Ottoman
management and military elite. Although the map
is not kept in the heritage institutions of Bosnia and
Herzegovina, with its interesting content it certainly
represents one of the important sources for studying
the history of the area of Bosnia and Herzegovina in
the considered period.
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